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¿QUIÉN SOY?

Soy Ana Hecht, y desde chica me 
generaba mucha curiosidad pensar 
que, aunque todas las personas 
somos iguales en tanto seres huma-
nos, en distintos lugares del mundo 
resolvemos la vida cotidiana de 
maneras muy diferentes.

Me fascinaba descubrir que hay muchas formas de hablar, jugar, 
comer, aprender, saludar o contar historias. Sentía que cada cultura 
era como una ventana para mirar el mundo de otra manera. Esa 
curiosidad por la diversidad cultural fue la que me llevó a elegir la 
antropología: quería conocer mejor las distintas formas de vivir, 
hablar, pensar y sentir.

¿QUÉ INVESTIGO?

Investigo las lenguas de los pueblos indígenas del noreste de 
Argentina. Especialmente cómo niñas, niños, jóvenes y docentes 
sostienen y transmiten sus lenguas en las escuelas y en la familia. 
Mi trabajo busca visibilizar la diversidad lingüística y aportar 
herramientas para fortalecer la educación intercultural bilingüe
y el derecho de los pueblos indígenas a mantener sus lenguas
y conocimientos.
¿Sabés que, en Argentina, además del español, se hablan al 
menos 16 lenguas indígenas? Estas lenguas están en contacto 
con el español y cada una tiene diferente vitalidad lingüística: 
algunas lenguas con muchos hablantes se escuchan cotidiana-
mente en las familias (wichí o mbyá); otras son solamente
habladas por los/as anciano/as y adultos/as en las familias y 
los/as niños/as recién las aprenden en la escuela (toba/qom o 
mapudungun); mientras que otras ya no tienen hablantes, sino 
ancianos que la recuerdan como lengua de su infancia y juventud 
(vilela).

¿POR QUÉ ES IMPORTANTE
LO QUE INVESTIGO?

Lo que estudio es importante porque las lenguas no son solo 
formas de hablar: también transmiten historias, conocimientos, 
memorias e identidades. Cuando una desaparece con ella se 
pierde una manera única de entender el mundo. Por eso es 
fundamental respetar la diversidad lingüístico-cultural y apoyar las 
escuelas y proyectos de Educación Intercultural Bilingüe, que 
ayudan a que las sociedades indígenas puedan aprender sin dejar 
de lado su lengua y su cultura. Así, podemos construir sociedades 
más justas, igualitarias y respetuosas de la diversidad.
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